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ORDER N® 60-I33

The President of the Republic , Hend of the Governmenst.,
In view of the Home Minister's report,

In view of the Constitutionm,

" In view of the decision N° 002-~R of the Rationnl Assembly ,

dd January,18,1960,delegating power to the Governmment,

In view of Order N° 60-=063 of July,22,1960, relating to the

dissolutiou of some aasociationa and the piacing under house
arreat of some persons judged as subversive action,

After advice of the Comstitutiomuwal Commission,

In a Mipnister's Council,

decides the following:

Article I t This order determines the general conditions of
sutitlement operation and dissolution of associatious,
However, it does not refer to:

1%~ Professional or social trade unions, to cooperative, to
companies falling under Art, I832 of the Civil Code, to reli-
gious associations of worship or of religious nature which
are rulsd by special laws,

2%- To categorien of amsociations which needs s specific legal
frane,

Article 2 3 The association 4s the conventiom wheredby 2 or
several persons put together, in a permanent way, their
knowledge and activity for some aim else than to share profit.
It is ruled, as far as its validity is concerned, by the main
principles of the contracts and obligatious law.

Article 3 1 Without prejudice to the provisions of Chapter III

this order, relating to the foreign associations, the
associations of persons can be freely set up without prior
authorizatiom or declaration, but they are entitled to their
legal capacity only if they are conform with the provyisious
of Art.6 here after mentionned,

Article 4 1 1% Any association having an 1llicit cause or
subject, contrary %o the regulatiom arnd to norality is null

and void,
2%« S0 are those which come under the provisions

of Ordey N©60-063 a4 July,22,I1960, previously mentionned,



Article 5 1 Any association, wishing to obtain itm legsml
capacity as stipulated in Art.6 here after, must be declared
officially and publicly by its senior members, Adminimtrators
or Directors,

A prior declaration will be deposited in 3 copies at the Province
Office in which the association will mentiom its full style,
'Will also be mentionued the name, the goal, the offices address
and the names, profession and address of the staff members that
are responssble for its administration and management. A receipt
will be given at that time, .

Three copies of the msaociation'’s by-laws will be mttached to
the declaration,

The associationa have %o report, in the same conditions, any
change ocurring inm their administration or management and alse
in their by=laws wkthin the 3 following months,

These modiflcations and changes must be recorded im a special
book that must be presented to the administrative or legal
authorities at their request,

Within the 2 months followdng their deposit, the associatiosus
are declared publicly, by the goverumental administration, in
the official Gasette, mentiouning the name of the association,
its full style, gomrl and the date of the receipt obteantion,
The modifications and changes relating to tke associati-n's
nane, address and actidvily must be published the same way,
These modifications or changes cas be objected by third parts
only as from the day of their publication,

Article 6 : Beside the governmental, provincial ar communal -
grants, sny duely established sssociation camn, without any
prior authorisation, institute legal proceedings, buy, own
and administrate i

I. The subscriptions of its members or any kind of their
contributions }

2, The premises used for the association's managenent or

meetings
3. The asaets strictly used for the achievenment of its target.

Article 7 3+ In the case of the uullity provided in the Ist
paragrph or Art 4, the dissolution of the association id
made by the Civil Court, either at the request of the con=-
cerned part, or under the proceedigm of the supervising
Ministry,




The latter can summon wittin 3 clear days and the Court
decides the closiog of the premises and the suspension
of the association’s neetings, not¥ithstanding the legal
8teps and in accordance with the penalties provided ino

ATt 9 hereafter,

The dissolution of the associations relating to paragraph
2 of Art 4, is made within the provisious of Qrder 60,063

of July, 22, 1960,

If the clauses of ATt6 are infringed, the dissolution is
decided by the Civil Court at the request of any part
concerned or of Lhe goverving Xivistry.

Article 8 :Those who infrioge the clauses nf Art 6, are
lLiable to m fine of 5,000 to 50,000 Pmg which is doubled
in the case of relapse,

The foundators or administrators who are illegnlly mmin=-
tained or re-ipstalled after the disselution judgement
are liable to a fine of 20,000 to I1.500,000 Fmg and an
imprisonment of I0 days to oune year, ‘

The persons who have helped such illegel meetings to take
bplace io their builgivgs are liable to the same penalties,

Article 9 : Whether the dissolution is voluntary, statutory
or iegal, the property of the associntion will be transmitted
according to the statutory clauses, or in lack of them,
according to the decisions of the general pssembly, -

Article 10 : If, for some reason, no transmission clause
of a voluntarily, statutorily or legnlly dissolved associ~
ation bhas been settled, the Court nominates an pdrinistra-
tor at the request of the part concerned or of the gover=-
ning Ministry, This administrator calls a gemeral assembly‘'s
meeting, within the legal delay determined by the Court,
whose sole mandate is to decide on the property transmission 3
he 18 using the authority cosiferred to administrators of
vacant successions,



Atrticle IT :When the general ABsembly of the associatien
decides ou the property's transmission, Whatever tue way

of transmission i3, it cannot be transferred even partially
1o the sbarehollers, #ith exception to the recovery of their
shares,

CHAPTER II

AsBociations recognised as of public interest

Article I2 t The recognition of tbe public interest nature
of an officlally declared association is decided im a ZOVern~
mental Council,

Article I3 : Public interest associations can exer:t all the
¢lvic rights except those Tor#idden by btueir interual TeZU~
latione, but they can only own and acquire the immovenbles
vecessary for their purpose, All the moveables of the public
intereat asssciations must be placed into registered securities,

They can receive douations and legacies after a prior autho-
risation decided in a Ministers'Council, Tae property in-
cluded ia a donation or legacy deed that is not necessary

to the funciionuing of the association, will be tendered
under & decrwe which will specify the terms and coamditions,
Tke coat will be funded to the assvciation,

cannot

Teey zmmx receive moveable or immoveable donations with sn
usufruct clause profitingto the donog,

CHAPTER III

Poreirn Associationa

Article T4 3 Wita exception to contrary cases mentionned in
nternational conventions, no foreign mssocintion is accepted

in Madagascar without a prior authorisation from the Home
Minister,
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The foreign association cau have several ageuncies in
dadagnscar provided each agency is a dinstinct associa-
tion,

Article I3 t The obteution of the authorisation can be
emporary or subject to a periodical reuewal,

It can depend on the complisnce to certain conditiouns,

It can be cancelled at any time,

Article I6 3 Are recoguised as foreign sssociations, what-
ever their hidden form might be, the groups or corporatiocus
baving nssociations characteristics, which have their

offices abroad, or, being established in Madagnscar, nre
obvhously managed by one or several foreigners or, have,
¢ither foreizn administrators or a quarter at least of foreigm
members,

To eusure the application of the above article, the Mi-
nister of Interior and tae provincial authorities can,
at any time, requeat the managers of & group or corpora=-
tion to report any information on their hesdquarters,
their real purpose, the vationality of their members,
adninistrators and mavaging starlf,

Those who do not comply wita this injunction or make
false cdeclarations are liable to the penalties provided
in Art 22 hereasfter, -

Article I3 s The applications are addressed to the pro-
viocial offices Where the association ia operating,

To be eligible, they nmust mention the name and purpose

of the association, the operating areas, the name, profes-

" Bion, address and nationality of their foreign members

and those who bave managiung or administrative responsibili-
ties in the asaociation,

The foreignersmwho live in Madagascar and who are part
of an assgciation must have a regular identity card or
resident docunment,



Article I3 t The foreign assaciatinus whose applications
are raifused or annuled musst lamediately stop their scti-

vity and go into the liquidation of their assets withinm
the mounth following the decision's notice,

Article 20 : The foreigm associations, Wwhatever their
“aldcden Torm might be, whick do not apply for the pree
viously meutionned authorisation are legally null,

This nullity ie decided by Decree by the Home Ministry,

Article 2I s The decrees relating to the authorieation,
noa- acceptance, cancellation or nullity of a foreign
Asssciation must be published 4n the Official Grsette,

They mustspecify the means ensuring the immediate Applica=
tion t9 such decisions and the liguidation of the asssci-
tion's assets, : _

Article 22 : Those who persist in Adninistrating non-
Autaorisdd foreign nasociations are liable to an impri=-
8onmeéunt of one to five years and a fine of 54000 to

50,000 Fmé."g
The persons who participate {u the activity of such none

authorised association are .liable t» an imprisonment of §
months to five years and a fine of 5,000 to 250,000 Pmg,

The same penalties are applicable to managing directors
aud members of the associations #ho ‘'mct Wthout compli-

ance to the conditions stipulated in tueir authorisation
2T beyond the period authorised,

CHAPTER IV

Miscellaneous nrovisions

Article 23 : Unions of Associations baving A central admi-
uisiration or direction are subject to this Order, They

myat declare the name, purpose and office of thelr compozeut
Aasgociations, They must report $ithain. a three month's period
the newnembers, '
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Article 24 31 The associations declared or Tecozniged ns
01 public intereat are subject to a particular controel
whenever they receive goverumeutal or provineisl grante,

Any hindrance to such control leads to the annulatiom of
the grant,

Article 25 : Ministers decrees will fix the modalitien
0 818 Order's nodalities whenever necessary,

Article 26 3 The associations recognised as of publie
interast and the foreigm associations Authorised to ope-
Tate in Madagascar before the date of this Order are
ruled by tkese provisious and do not need to mmke a new
application, :

However, the associatiouns of worship oar of religious
Bature establiskhed under Law dated July,Ist,I90I are
given a 6 mouths' period as from the date 5f this Order
0 comply with the new elfective law and regulation on
the worship bodies in ¥mdagascar,

Article 2; t This Order supersedes all prior provisions
Telating to this subject,

Article 28 1 This Order ill be published in the 0fficial
Gagette of the Republio,
It ¥ill be implemented as s atate law,

Tananarive, Oct 3,1960

The President of the Republie, Head of the Government
Pailibert TSIRANANA

The Kome linister
Aundré RESAUPA

The Hinister of Justice
René RARKOTOBR



